Zechariah 1:7-17

The Eight Visions of Zechariah 1-6
Zechariah 1-6 - Zechariah’s Eight Visions on February 15, 519 BC
1. Man among the myrtle trees — God is watching and controlling history
Four horns and four horn cutters — God will remove the oppressive nations
Measuring line — Jerusalem will have a population explosion
Garments for the High Priest — God is reinstalling the priesthood of Aaron
Golden lamp stand and two olive trees — Joshua and Zerubbabel are anointed and
are providing the oil for Israel’s lamp
Flying scroll — There is a curse hanging over the land. Violators of the covenant will be
removed from history
7. Woman in a basket — the system of evil will be returned to the pagan land of Babylonia
but it will not be part of Israel’s new nation.
8. Four chariots — God ultimate victory over the oppressive nations is won and judgment
is brought to those nations
e 1-3 focus on Judah’s return from captivity
e 4-5focus on the anointed of the Lord
e 6-8 focus on the seat of wickedness and the removal of that wickedness
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The phrase of “all the earth” (kol-ha’ares) is used often to present YHWH as active and in control in a
universal sense

Potentially a pattern in the eight visions concerning scope of message following: A-B-C-D-D-C-B-A
e Visions 1 and 8 — universal perspective and the omniscience of the Lord
e Visions 2 and 7 — international matters and Judah’s relationship with the nations
e Visions 3 and 6 — national issues of Judah, particularly in Jerusalem
e Visions 4 and 5 — the temple and its leadership

Zechariah 1:7 — “On the twenty-fourth day of the eleventh month, which is the month of Shebat,
in the second year of Darius, the word of the LORD came to the prophet Zechariah, the son of
Berechiah, son of lddo, saying,
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1. February 15, 519 BC
a. Three months after Zechariah’s first oracle on October 27, 520 BC
b. Two months after Haggai’s last two messages on December 18, 520 BC
c. A few days before the New Year’s festivals in Jerusalem.
1:8 — “I saw in the night, and behold, a man riding on ared horse! He was standing among the
myrtle trees in the glen, and behind him were red, sorrel, and white horses.
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1. Characters in vision:
a. A man riding on a red horse (is this the same as c and {?)
b. An angel talking to Zechariah (verses 9, 13, 14) (also in 1:19; 2:3; 4:1, 4; 5:5, 10; 6:4)
c. A man standing among the myrtle trees (same as Angel of the Lord — f, and maybe a)
d. The LORD
e. The riders (angels) on the red, reddish-brown and white horses — sent to patrol the
earth
The Angel of the LORD standing among the myrtle trees (same as man standing among
myrtle trees — ¢, and maybe a)
“horses” indicate military presence, an angelic military presence
3. Colors of the horses are:
a. Red
b. Sorrel — reddish brown
c. White
4. Myrtle tree is an evergreen shrub 7-8 feet high known for use in construction of the booths
(little shelters) used in the Feast of Tabernacles (Nehemiah 8:15). This could indicate God’s
presence or dwelling with Israel, or better, the people of Jerusalem dwelling with the Lord.
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1:9 — “I asked the angel who was talking with me, “My lord, what do these horses mean?” “I|
will show you,” the angel replied.
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1:10 — “So the man who was standing among the myrtle trees answered, ‘These are they whom
the LORD has sent to patrol the earth.’
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1:11 - “And they answered the angel of the LORD who was standing among the myrtle trees,
and said, ‘We have patrolled the earth, and behold, all the earth remains at rest.’
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1. The Persian world was at rest or had peace in 520-519 BC in the sense that all were under the
oppression of Persia
2. Rebellion broke out in:
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Media
Elam
Armenia
Iran

Egypt and Asia Minor were effected

1:12 — “Then the angel of the LORD said, ‘O LORD of hosts, how long will you have no mercy
on Jerusalem and the cities of Judah, against which you have been angry these seventy

’
years?
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1:13 — “And the LORD answered gracious and comforting words to the angel who talked with

me.
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1:14 — “So the angel who talked with me said to me, ‘Cry out, Thus says the LORD of hosts: |
am exceedingly jealous for Jerusalem and for Zion.
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1:15 - “And | am exceedingly angry with the nations that are at ease; for while | was angry but
a little, they furthered the disaster.
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1:16 — “Therefore, thus says the LORD, | have returned to Jerusalem with mercy; my house
shall be built in it, declares the LORD of hosts, and the measuring line shall be stretched out
over Jerusalem.
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1:17 — “Cry out again, Thus says the LORD of hosts: My cities shall again overflow with
prosperity, and the LORD will again comfort Zion and again choose Jerusalem.”
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